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Margittay Tihamér.
H ogy  ebben a forró, politikai athmo- 

sphaerában művésznek köböljük a { arcjképét 
s nem valamelyik { oltánét? E {  onnan van, 

mert voltaképen nekünk már csak pingálnak. 
E {ek  párolgó vérpirosát, amazok feketesárgát. 
Hát, ha már pingálnak: avatott ecsettel fösse- 
nek minekünk színeset és biztatót, ne pedig 

durva pacsmaggal szürkét és csiigges^töt.
M eg  aztán: Margittay Tihamér maga 

is elég legény arra, hogy saját külön halha
tatlanaink sorába beigtassuk.

A  dicsőségnek egyik kis trafikosa, valame
lyik kőnyomatos, egyszer a { ő tentás kezét 
Margittay vállán nyugtatna, akkora súllyal 
és meggyőződéssel, amekkora egy kőnyoma
tostul telik: megjövendölte neki a dicsőséget. 
Es noha e{t az előlegezett hírességet a leg
megbízhatóbb forrásból merítette, mégsem c{ű- 

fo lt rá a félhivatalos dementi —  mert ime 

Margittayból csakugyan jeles piktor lett. Élete 

műveit egy csomóba gyűjtve, ott élvezhetjük 
most a Salonban. Kezdte tálján rittereken, 
csizmás dókás régi magyar urakon s áhitatos 

szenteken, mig egyszerre az oszlopos csarnok
ból s a templom ivei alól kecses szökkenés
sel a f kisbetűs)  salonba, a zsúrok tea-illatu, 
szép asszonyokkal népesített boudoirjába leb- 
bent.

Első sikerét az > Ellenállhatatlan < sze
rezte meg, amely festménye nem volt 
egyébként önarczkép. Népszerűsége nemcsak 

országgá, de világgá is terjedt. M ig  az ungi 
és beregi atyafiság a hívek és barátok a papi
ros-kereskedő kirakata előtt bámulták a Tiha
mér gyereket —  ( akadt olyan is, aki a chromo- 
másolatokból vettj —  a budapesti kávéházak
ban a külföldi képes lapok terjesztették az ő 

dicsét. A  törzskávéházában pedig, valahány
szor egy-egy német Illustrirte közölte vala
mely festményét, a hű pinczér, kezében az
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újsággal, e hízelgő szókkal lendült a művész 
elibe: > Méltóztassék, nagyságos ur. Ismét 
alkotni tetszettbe

Magától értetődik, hogy hírével arány
ban megnövekedett az ő irigyeinek száma is. 
i l la  haté íg y  kaczagának. > Van-e falusi 

jegyző  Magyarországon, aki ne szenvedne 

államtitkár-rekedésben ? Akad-e széles e hazá
ban fiskális, aki ne vallaná magát minister- 
képesnek?< S csúfolódtak vele, magyar Knaus- 
nak nevezvén őt.

D e  amint a Magyarországra rásózott 
iTranslajthaniae gúnynevei ma már komolyan 

vesszük —  komolyan vesszük a magyar 

Knaust is.
r  Különben olyan múzsája van, aki a 

szobapiklorbul is Peruginót bírna nevelni.
B. J .

Dér Herv von Beck.

Beck báró ú r  jó  katona lehet,
Csakhogy egy kissé rossz stylista.
Megösmeri lovakban a kehet 
Es a bakákban, hogy k i tiszta.
Tudással bújja a hadkönyveket,
Akár a földet a giliszta.
O&tncri a morvát meg a csehet,
És a magyart, hogy soviniszta.
De egyben m ár tudása megrepedt —

A „ Befehlt“  rá  akárki hízta:
Nem jól ösméri a „néptörzseket“  —

Ezt hát az egyszer rú tu l elchlopyzta.

Furcsa:
ha egy zöldszász sárgaságba esikt
*  egy házas embernek nincsen lakása,
»  egy astronomus letagadja a csillagot az égről.

Nem furcsa:
ha egy órás perczei meg vannak számlálva,
»  Hevesben izgatottak a kedélyek,
»  Árvában bús a gyermekvilág,
*  Békésben összevesznek.

H  l m  -  i'é y  e la d á s .

Jani gyerek egy iskolákét ülő —

Az apjának sok pénzébe kerül ő.
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E g y  fé rfi.

A kármi szörnyű vad kavarodásban 
Lássunk egy olyan bátor férfiút,

Kinek az arczán elszánt érez vonás van,
Ki egy nagy elvért hűn szenvedni tud: 

Álljunk meg és ne becsméreljük őt,
Le a kalappal jelleme előtt!

Ha rossz ügyért bár: hű mellét kitárja. 
Sújtson kövünk is tisztelettel rája.

Nagy kölcsönös hibánknak vége ez lett: 
Korona s nemzet összeütközött;

De im egy férfi áll a vérig sebzett 
Magyar nép és magyar király között.

Az ütközés irtóztató erős 
Es végzetes lesz ha nincs >felelős*.

Am az a férfi —  hívják granicsámak —  
Bűnbakja lesz úgy népnek, mint királynak.

Nem kénytelen vele, csak úgy akarja.
Rémes hibáért, mely nem az övé,

•Felelek én!< —  riad a dúlt magyarra —  
• A  chlopyi ármányt bárki is szőve.*

S kemény megtorlást mind magára von,
Hogy a dühödt, megbántott, drága hon 

Minden boszuja őt, csak ót találja —
S ne üssön a nemfelelős királyra.

Ha hisszük is, hogy ily feláldozásra 
Chlopy s a többi nem volt érdemes:

Ki maga sírját ily híven megássa,
A  férfi mégis bátor és nemes.

Helyt állva mégis más hibájáért,
Hágát áldozva a királyáért:

Martirja lesz nagy, bátor becsületnek 
S átkozva szolgál a magyar nemzetnek.

Ciclopaedia.

Esik eső . ..
Esik eső k a r ik á ra ,
H err  von K örb e i k a la p já ra . 
V a lahány csepp esik rá ja ,  
Annyi kénkii * csapjon  rá ja  
É ljen  a m agyar h a d s e re g ! 
É ljen  a  h a z a !

Sajtóhiba!

Kanczel-paragrafusok.

Vesztőhely =  
kakas. —  Áether

Casinói belső szoba. 
=  élesztő.

—  Kukoricza

X. Pius még nem talált magának való első 
ministert a bíborosok között. Még mindig nincs bíboros 
államtitkárja. A  clericalisok máris szörnyüködnek: 
hogy vagy a pápában, vagy az őt megválasztott bíbo
rosokban van a hiba. Sose búsuljanak! Minden lyuk 
megtalálja a maga foltját. Igen ám! De mikor több 
a folt, mint a lyuk . . .

■//.

Kohl Medárd dr. fölszentelt püspök szokta a 
a herczeg-prímást helyettesíteni az egyházi functiók- 
ban. E l is nevezték vice herczeg-primásnak, pedig 
csak kanonoki jövedelmet húz. Hát éppen ezt nem 
tudják az egyházi stréberek kapiskálni. Annyi reális 
beneficium között válogathatna s mégis a legszeré
nyebbel elégedett meg, holott még a püspökök is 
néhány ezer (Csak? A  szerk.) korona jövedelmi több
letért úgy csereberélik az egyházi állásokat, mint a 
keztyüt Ez utóbbiról azonban a gazda s a vice sem 
tehet, hanem —  Bécs.

■j/.

Jelek és csodák történnek manapság is. Nagy- 
Váradon arra a hírre, hogy a szepesi püspököt nevez
ték ki nagyváradi főpásztorrá, a püspöki palota fényes 
termeinek padmalya egymás után beomlott. A  páni 
rettegést eloszlatta Felser kanonok, constatálván, hogy 
nem szakadt ám be a püspöki pincze! A  váradiak 
abban meg is nyugodtak, hogy csak az uj püspök 
előtt omlott porba a régi jó hirfi palota stuccatu- 
rája — úti decet.

A kath. alapok s alapítványok ellátását ellenőrző 
bizottság működését támadja meg egy néppárti újság. 
Persze, hogy persze! Amióta ennek a bizottságnak 
egyik illustris tagja, Zichy Nándor gróf ur, a püspö
köket 8 káptalanokat fölszólította a czéljaikat múlt 
kath. alapok- s alapítványoknak az ő néppárti kezébe 
való kiszolgáltatására: azóta a néppárti újságok tud
ják legjobban, hol s miben van hiba a kréta körül.

tű i

A pécsi püspöki-szék betöltetlen. X I I I .  Leó 
a múlté; Rampolla is. Ebből azután könnyen érthető, 
hogy a régi jelölt, Fraknói Vilmos, mostanság nagy- 
hirtelen a jövő emberévé lett. Csak Wlassics is a 
jövőé legyen!
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A z  égben.
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Osztrák-magyar Kossuth nóta.

Ferencz József azt üzente: 
Fogytán van a regimentje.
Ha még egyszer így  üzeni, 
Feliratot Írunk neki:

Éljen a magyar hadsereg, 
Éljen a haza!

Tönödések
Seiffensteiner Solomontul.

07 estibe jutjo 
nekem ed onekdót 
o Sólem Zweschpen- 
kerndlrül. Ez o Só
lem Zweschpenkern 
kopta ed levélt oz
üvi fiatul, o Kóbi- 
tu l; de mert nem 
birto alvasni, elmente 
oz Aczysche káfé- 
hdzbo, hojd oztot 
hodjon felolvasni. 
Előszűr gyilttc o
Kive Klatsehkopp,
omi valta o temp

lomba o bassist. U  felolvasott o levélt diirgü, poroncsoló 
bongón: ‘ Tufám, köldjél nekem péndzetI* — Sólem 
nojclin mérgelődte mogát: ‘ 0  szümtelen küliik! lljen  
hongbo meri beszélni velem! Őzért se nem küldöm neki 
semmit se nem!* — Mikar medj hozoftlé, tonál- 
kozza mogát ü vele o Bórach Stehgród, omi valta o 
fükántar és tenoriszt. Ü  kérdez o Sólemtul, miért 
olejon horogos? > Hód ne válnám dühös*, marija o
Sólem, miikor koptom o fiomtól o Kóbitul ed czodor
garamba levélt!* — Feleli o Bórach: » Odjon csők 
‘de, liodd olvosom én is !*  — És o lágy bongó kán
tor alrasta édes flautás hangon: ‘ Totóm, köldjél nekem 
péndzet!* —  0  Sólem mogo is ellágyolto és zokogni 
kezdett: ‘ Szegéngy Főbikám! ifile jen  olázotoson kéri 
tőlem! Még eben oz órábon küldöm neki péndzet !* 
Qirem-górem oz o hodiporoncs o mólt hétről és o 
királji leírót ezen o hétről. Oz eHíbitul trüszkültiink, 
°z otúbitul kiingyeztönk. Id j Hűl a módjorrl beszélni! 
Pedeg mind o kdükben odjon-oz valta be ne: hojd nem 
engednek o nedvenócznok. Sopánsak o bong valta más. 
Oz első valta ed diirgü, komondirozó kotonoi bong: 
0 másik valta ed fain k irá lji bong,

<■

0  Jontev Mehhvorm oztot o hirt terjesztett 
"'agárul, hojd ü von ed sodo-robbi. Elszer, mikor o 
városon kívül sétálták, o tonitvángyoi kértek ütet. hojd. 
motoron nekik ed sadát. 0  jontev erre rá nojd 
kumulságol odomente ed erős küfolhoz és igy szült :

‘  Te küfol! Én, o sodo-robbi, oztot poroncsolom teneked, 
hojd ne dőljél ősze!* Ozetán diodojlomoson viszo- 
fordőlto mogát o tonitvángyakhoz: ‘ Odji hód nem dőlte 
ősze ? Szót fogadta nekem !* — Óbele-bóbele o fögötlön- 
ségi ojságak. Knmulan fidjelmeznek o népt, hojd ne 
sinálja forodojlomt. És o nép sokodjon nem sináljo 
forodojlomt. Ezek o tisztelt népvezér areságok volojá- 
bon nojd sodo-robbik !

O

0  Bébi Kréntopptul o Genendl félesíge oz igoz, 
ed süpet se nem valta szép osonság, honem valta 
ónál soványap. Mégis mindétig kaketirozott oz ará
val. Edszer édeskedve monjo o Genendl oz üvi férgyi- 
nek: ‘ Bébikám áron jóm, játszónk bojósdit!* — ‘ M i 
o feninek?* felel o Kréntopp. — ‘ N ü*, váleszol o 
felesig, ‘ én elbójom mogomot és fogodjonk, te engimet 
nem mektonálsz!* — Monjo o Kréntopp: ‘ Fogodjonk, 
hojd én nem kereslek tígedet !* — Sándere-bándere o 
grá f Oppongye oreság. Elbójjo mogát o Eberhardbo és 
várto, hojd keresenek ütet. M ikar senki se nem kereste 
ütet, elügyiitt és ozetán megintele elbójto mogát, de 
csak megintele senki se nem kereste ütet, mórt o nem
zetnek nincs von mostand kedve bojosdit jádzoni.

T h e a t r a l i a .
— A  nap ilapokból. —

Lohengrln Anthes ur, leterltvén Beck Tclra- 
tnund u rat: egy csapással vívtak! magának a közönség 
kegyét.

2*
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Apró hírek.

5 A képviselők, amig t. Ház nem volt, folyton 
a »  Balaton «• kávéházban tanácskoztak. De miért éppen 
a .Balaton*-bán? Mert a Balatonnak van háborgása, 
van rianása is. Ok pedig elég volt mind a kettőre.

»
* *

Q  A kormány october 1-től kezdve két uj faj
tájú szivarnemet bocsát forgalomba. Nincs kifogásunk 
ellene, ha a szívni-valókkal foglalkozunk. De egyelőre 
tán mégis csak jobb volna a visszaszivni-valókkal 
törődni.

*
* *

A  Kis-Kun-Félegyháza városa megtiltotta a 
városi pénztárnak, hogy állami adót bárkitől is elfo
gadjon. Ez a kurucz város úgy látszik nem Kis-Khuen- 
párti.

*
*  *

0  Egy gácsországi ezred legénységéhez beszédet 
intézett valami Formanek nevű óberlájdinánd ur és 
azt fejtette ki, hogy a magyar nemzet hitvány náczió, 
melyet igy-amugy majd megdeklinál a vitéz ur. Biz
tatta is a legénységet, hogy legyen készen: nemsokára 
berukkolnak Magyarországba s aztán lesz a vad hdn- 
avarnak drága dolga! Csak jöjjön, Formanek u r! 
Mihelyest Magyarországba jön. a fogadtatás után 
tüstént más lesz a —  formanekja.

ÍJ Gyöngédség. A  zemplénmegyei hadgyakorlatok 
közben Monokon egy generálist a Kossuth Lajos szülő
házában szállásoltak el. A  generális ur a házra kitü- 
zette a sárga-fekete zászlót. A  nép azonban zajon- 
gani kezdett, mire a zászlót bevonták. A  monoki 
népnek csak a zászló színe ellen volt kifogása. A  nyelet 
azonban basznavebetőnek Ítélte.

□  Gr. Z ichy János ur, a néppártnak egyik János 
vitéz-vezére, ismét fényes jelét kívánja adni törhe
tetlen loyalitásának. Elhatározta, hogy a néppárt czime 
lassanként mégsem fog »conservativ párttá* átvedleni. 
Hanem hódolatból nevét a » néptörzs-párt«-ra vál
toztatja.

*
*  *

X  Samassa József egri érsek elrendeli, hogy 
egyházmegyéjében Deák Ferencz születésének századik 
évfordulóját ünnepeljék meg. A  tudós főpap ugyan
csak rossz időt választott a pásztorlevele Írásához. 
A  közfigyelem ma Deák Ferenczről Lengyel Zoltán ur 
felé fordul. Deák Ferencz ledöntött szobra helyén 
büszkén emelkedik Lengyel Zoltán ur. Ajáljuk az 
érseknek, hogy inkább Zoltán-órmeket osztasson szét 
hívei közt.

A  I- Péter szerb k irá ly  nagy dolgot müveit e 
héten. A  belgrádi színházban eltiltotta a >Hugonot- 
ták* előadását, mert hogy ebben a dalműben össze
esküvés fordul elő. Úgy látszik, Belgrádban csak igazi 
összeesküvést szabad csinálni, a színpadi gyilkosságo
kat ott lenézik. Avagy attól tart ő felsége, hogy a fel
vonások után kitalálják hívni a — szerzőt?

*
*  *

*  Gastronomia. Egy külvárosi embert a rendőrök azon 
kaptak rajta, hogy kutyát és macskát nyúzott. Bevallotta, hogy 
hetek óta áralja  a kutya- és macska-húst nyulpecsenyének. 
A felháborodás általános. Pedig nincs jogunk fölháborodni- Az 
emberek bizonyára utálnák a disznót megcsókolni, a húsát 
azonban mindenki megeszi. Ellenben a kntyuskát és a eziezuskát 
még a legfinnyásabb hölgy is megpuszilgatja. Hát akkor miért 
ne lehetne enni is azokat a herczig .ennivaló* állatocskákat ? 

v
*  *

Lohengrin párbaja. Véres kardpárbaj volt a 
minap az Operaház színpadán. A z egyik fél Lohen
grin  ur egy nő megsértése miatt a főpróbán kard
párbajt vívott ellenfelével, Telramund gróf úrral és 
a grófot kardjával fején súlyosan megsebesítette. Azt 
hittük eddig, hogy a híres Anthes ur fenomenális 
solista; most kiderült, hogy egyszersmind kard- 
dalnok is.

*
♦  *

tt Sváb Károly amerikai aczél-királyról azt a 
hirt terjesztették az újságok, hogy elszegényedett. 
Mister Sváb, hogy ezt a hirt megczáfolja, egy millió 
dollárt ajándékozott jótékony czélra. Ez nem bizonyít 
semmit. Amerikában minden valamicsodás koldusnak 
van egy milliója tartalékban, hogy legyen mivel 
kiszúrnia a concurrensek szemét.

Főtiszt. Rét Menakem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

—  0  k özöd jekke l

le d je  o te  sz ived  üsze- 

n ű lv e !
—  H o lo d já l te  elűre 

sebesen !
—  O  nem zet igozá t 

v éd jé l te  küröm-szo- 

k o d t ig !
—  N o d j só ly t helje* 

zen ek  te rá d !
—  M in is te r i p a rta fe l 

nélkül le d je  ten eked  piros 

s z é k e d !
—  0  te  kisoson Ián- 

jód  te ljes ítsen  o kotonoi 

k ö v e te lé s e k e t !
—  O z orient-expres*

sen nászótazzál t e !

—  L e d je n  fo te lod  teneked , d e  sohasem széked .



Az aknafúrók.

Aknát fúrni két oldalról neki állnak —
S csodálkoznak, haragusznak, egymásra hogy rátalálnak.
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Chlopy.
Legfőbb hadúr azt üzente:
Van neki sok regementje.
Ha még egyszer azt üzeni, 
Mindnyájunknak el költ menni — 

De nem Chlopyba.

M agyar ember nagy bujában 
Elgondolkozik  magában :
Nehány Zoltán szelet vetett 
S arat ilyen üzenetet

Az egész haza.

Dies irae, dies i l la ! .  . .
Itt  van m ár a kam arilla .
.4 kisebbség fölidézte,
Lom ha többség tétlen nézte,

Most m ár — süthetik!

Magyaroknak bölcs királya  
Úgy ahogy, még reparálja  
K am arilla  henczegésit —
Kicsi flastrom s az is késik,

Nem  használ sokat.

Chlopyi parancs roppant kára :
Víz  a tú lzók rossz malm ára.
Most lesz gyű lö lt csak az osz trá k ! 
S szélbal egész Magyarország, 

Bárha belevész.

Hatvanhéttől rugaszkodik, 
Negyvennyolczhoz ragaszkodik — 
S lesz belőle negyvenkilencz — 
Hiába élt Deák Fcrencz —

Müve rom ba dől.

Chlopyi parancs, véghöz kezdet: 
Z ii l lő  Habsburg, z iillő  nemzet, 
Keserűség, ru l gyanakvás,
Sose nyugvó bősz marakvús — 

Ez lesz belőle.

K am arilla  és Zoltánok —
Egy hazának ez aztán s o k !
E lég volna ennek fele —
Isten nyila  üssön bele

Még ma C h lopyba !

A „Borsszem Jankó" tárcsája.
— Csevögés. —

Aszongya ja koma: hagyjuk 
abba most a zdtunk lejárását, 
mikó itthon olyan érdekös dogok 
Tannak soron.

— Kár, mondok, mivel hogy 
nagyon sok szép éleményünk 
vöt, kivátt a tengörbe, ahun 
három szép bécsi némöt lánnyal 
jádzottam a Neptúnust, mér- 
gire a Ferkó komának, aki csak 
a kecskeméti vizmérczéig mert 
begyünni ja tengörbe. De mög 
még a most divatba gyütt szent
nek, a szent Antalnak a sírjá

nál is vétünk Pádovába, ahunnad irta bőid. Garay 
János hőnyi pojéta H ári János póttartalékos obsitos 
jelös hazánkfijárul, hogy:

Másszor Pádovában kedvre táborozván, 
Hétfcjii sárkánnyal vitt, mint egy oroszlán!
Aszongya ja Ferkó koma, hogy igaz löhetött 

az, mer’ ahun annyi csudát csinyát a szent Antal, 
hát igaz lőhet a H ári János históriája is. Hanem a 
Hári Jánosrul jut eszibe, hogy Nagy-Kőrösön a bol
dogot Arany János előtt a Járay Peti szavata a 
Oaray obsitosát, osztán mikó odajárt a Peti, ahun 
az van, hogy:

Nagy s derék vitéz kend, vitéz Hári János,
A sereg kend nélkül bizony nagy hijányos!

hát úgy szavaata: »Nagy derék vitéz kend vitéz Hári 
bácsi* — amire az öreg Arany  János közbevágott: 
»N o  no Pétör, majd nem gyün ki a hiányos!*

A  szent Antal sírjánál csudátuk annak a bor
nemissza taliáu művésznek, a Szánszovinrinak a gyö
nyörű faragásait, akik a sz. Antal csudatételeit ábrá
zolják.

A  Ferkó koma még imádkozott is ott. Egy lírát 
tött a pörsölybe, de gondolom hamis péz vót, mer 
Taliánországba anDyi a hamis péz, mint hogy ha 
mindön városba öt-hat újpesti embör lakna.

— Tán csak nem azér’ imádkozol komám, hogy 
a kefe-gyárnál elvesztött pézödet, mög a viczinális 
vasúti deperditát segíjjön mögtanáni szent A nta l? 
incselködök a komával.

— Nem ám! Hanem hogy a magam, mög a 
szabadelvüpárt eveszött politikai böcsülettyit segíjjön 
mögtanányi, feleli.

—  Dejszen, komám : sok csuda-dógot csiuáhatott 
sz. Antal, de már aztat a csudát ő se tudgya mög- 
csinyányi, mondok, mer a hirös várnégyszög e nem 
veszött úgy ami kezünkről, ahogy az a böcsület eve
szött Lűttek annak! Mer' láthatod, hogy Pádovába, 
ahun hajdanában a gotterhaltét, mög a czapisztrángot 
fútta a zosztrák trombitás, ma ott áll Mazzininek, 
Cavonrnnk, Garibaldinak a szobra! Derék nemzet az, 
mondok; nem olyan mint a magyar, aki egy Kossuth 
Lajosnak, egy Batthyány Lajosnak mög egy Petényi 
Zsigmondnak se mer szobrot emenyi Budapestén!

Amig igy tűnődünk, éhun szalad ám a Knbtnyi 
Géza sógor. Mondom neki:
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A hit. Felel János: •Nyugton, csendben 
Maradj pártom,

A világ legkisebb g ró fjá t: Hitem bizton vezet engem
Zichy Jánost, Bokron-árkon :

Jó hívei puhatolják, Hogy mindenből ha kifosztják
Kutatják most. Ezt a népet német, osztrák:

Veszélyben a nép, az ország, De örökké, de egészen
Léket kapott a sógorsági — Regnum Marianum lészen !•
Zboray, Kaas hozzá nyargal

Kivont karddal.

•Fölkeresni mért siettek Fületlen gom bok
Béke-sátram

Néki bátran : E lm és k érdések  és fe le le te k .
(K ed ve lt  modorban.)

•Szemeid ránk hogy mereszted 1
Vedd kezedbe a keresztet! —  M i a különbség a liba pelyhe és a detektív között ?

Harczra állj ki büszkén, tisztán, —  A liba pelyhe puha toll, a detektív meg puhatol.

Mini Kapiszlrán! —  M i a különbség a tehén tápláló szerve és a nazarénus 

közt?  —  A tehén tápláló szerve az emló\ a nazarénus pedig

Magyarok is vagyunk most mi, nem ló.

Nem csak szentek; —  Hogy h ívják a zugirászt ha nem ir  iga za t?  —

Küzdeni kell e maroknyi Hazugirász.

Regimentnek! —  Ha a gukkert magyarul látcsónek h ívják, akkor

Nem lesz földünk magyar többé, hogyan hivnak nyolcz gukkert ? — Oktávcsönék.

Benne idegen hant föd bé, —  H ogy h ívják a birót, ha nagyon szorgalm as? —

Nemsokára rongykép szállong Birokrata.

Magyar zászlónk !• —

—  Hová olvan sebössen ? Tán csak nem csinyáta — Majd ki is nevezik még a Ferkót a Temescher
vissza a D a rá n y i  a Csorbái tavat? Bánát és Serbische Wojwodschaft administrátorává!

—  Nem ám, feleli; hanem siet a szabadelvű- adja vissza a tromfot a Géza sógor.
párt-klubba, mer' a hadiparancs sérti a nemzetöt. —  Imkább lönnék én akármi is ott, mint nála-

—  Bizony ezöntul csupa merő alattvalóji lója- tok Tótországba, ahun a könyeret minden vágás után
litásbul csak Chlopiczkit kő jádzani a klubban a jő körül drótozzák, dufláz vissza ja Ferkó.
szabadelvűeknek, véli ja koma. — Ejnye de jó szabadelvüpárti. k vattok! mon-

—  No hát, mondok, a Zapponyi Albert az ű dók. Vigyázzatok, mer még olyan egységösök lösztök,
nemzeti áspirácziójával is tisztába gyütt a nemzet! mint a hadsereg!

— Majd mögmutatjuk már most mink is, hogy 
mit akarunk! furgulyálja a Géza sógor az ű szelíd

Éppen oda jért a Vesztei- Imre sógor is, aki
azzal kezdte, hogy neki most má mindegy, mer' hogy

hangján. kinevezték Szögedre kir. közjegyzőnek.
—  M it akarunk? Hát először is egy jó viczi- —  Hát hogy jutottál te ja Szepességrül Szögedre?

nyálist! boszantja ja koma. kérdőm.
—  Hallod-e! Ha e nem haagatsz. úgy váglak —  Azér’, aszongya, mert tökéletösen bírja a 

némöt nyelvet.bele ja Zádriába, hogy onnad még Hegedűs, mög
Rosenberg segítségével se tudsz kimászni, felet vissza —  No, jó helyre küldtek germanizálni, mondok; 

hanem hogyha ja közjegyzőség is úgy üt be, mint aOlay Lajosra valló szelídséggel a Géza sógor.
—  Lohadt legények vattok tik ahhoz sógor! kefegyár, festékgyár, mateóczi bőrgyár —  hát akkor

mondok, hogy a hadsereggel szömbe szájjatok. öheti a fene!
—  Nem is szabad bántani a hadseregöt, vág Aszongya, hogy talpra állíjja a szögedi kendör-

közbe ja Ferh ó  koma, mer’ nem szabad elfelejteni gyárat.
egyetlenegy jó magyar embörnek sé, hogy a zosztrák —  Hássze, hogyha absolutimus lészön, osztán
hadsereg adta nekünk 1848/49-be a Damjanicsokat, akasztanak: akkó ja kötélgyár ki jis fizeti magát,
Leiningenöket, Knézitseket, Pöltenberqöket, Scluieide- mondok: de hát változtassad ád a nevedet BakayrA.
leket, Laknereket, Aulichokat, mög mind a többit. Aszongya, hogyha majd a  Polczner is meg-

—  Ebbe mög neked van igazad komám, mon- változtatja ja züvéét, akkó ü jis mögmagyarosíjja.
dók; nem is gondútam, hogy a szabadelvüségtül még Ezzel fordútunk be ja Pannóniába.
ennyi mö'mmaradt a fejedbe mög a szivedbe.

—



A . A . — F ö ltetszett-é  m ár az a cs illag , édes növendékem ?
II .  F .  — D ehogy tetszett, dehogy tetszett, oh rab b i! Sötótebb az ég, m in t valaha.

Rejtvény *

Károly 21. deczember —  21. márczius D
Á dám
Noé
Á brahám

Megfejtési határidő 1903. október 4-e.

Jutalma: az 1903-ra szóló > Töf-Tö ft naptárnak 
egy példánya.

A  >Borsszem Jankót 1864. (35.) számában közölt 
betű-rejtvények megfejtése:

I. Nagyban és kicsinyben. — II. Egy füst alatt.
A  98 megfejtő közöl elsőnek sorsoltatott k i :

Pokoly Fér mez, Nagy-Reócze.

* Sok felől érkezvén hozzánk psoasz a miatt, hogy a 
»B. J. rébuszainak megfejtési határideje több hétre is halad : 
elhatároztuk, hogy ezentúl egu héttel a rejtvény megjelenése 
után már közöljük is annak jelentését.

A  » Borsszem Jankót 1865. (36.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

Léghuzat.
A  151 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i:

Léh Manó, Debreczen.
*

A  » Borsszem Jankót 1866. (37.) számában közölt 
betü-rejtvény megfejtése :

I. Magyar ritkaságok. — IL Spárta.
A  68 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i :

Kereskedők egylete, Makó.

A  » Borsszem Jankót 1867. (38.) számában közölt 
kép-rejtvény megfejtése:

Könnyű e betü-talány.
A  188 megfejtő közöl elsőnek sorsoltatott k i :

Hável István, Gyón.
Mind e nyertesek, kiadó-hivatalunk előtt igazolván 

előfizető voltukat, a kitűzött jutalmat (az 1903-ra szóló 
» Töf-Tö f-naptárt egy-egy példányát) átvehetik.
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Szimathi Szemlész Pindár 
elegyes d a la iból.

A szemlésznek jó l van 
dolga,

Egy f'lzdi'böl a másikba.
Büszkén viszi kardját,
Meg a derékszijját,
S  ellenőrzi a pálinkát. 

*
Czefrévé lesz, ha meg

erjed a szilva,
S  ha kifőzik, abból lesz 

a pálinka.
Czefrévé lett bennem is 

a szerelem.
K ifőzném ! Hej, de mi

haszna. nem merem.

Pedig erjed, buzog bennem régóta,
A  tavalyi dohánybeváltás óta.
De hiába, nem kapok rá engedélyt, 
S szivet az én szerelmetes szivemért.

Három véka berzenczei szilva,
A  dohányt most teszik száritóba.
Ha megszárad, beváltja a kincstár,
S  a szemlészre hej, beh gyöngy idő já r !

Hét vármegye határát bejárja,
A  sok szép lány de nehezen várja.
A  csempészek úgy rettegnek tőle,
Még se tudnak elbújni előle.

H e j nincsen is a szemlésznek pá rja ! 
M ikor ö a szemle-utat já r ja ;
Büszkén néz az Maifegyverére 
S  a babája ragyogó szemébe.

Sanyaró Vendel nyögései.
Több év, mint kolbász.
A jó  diurnisla holtig koplal.
Az egyik kutya, a másik napidijas

Manifestum.

Kedvelt Néptörzs!
Fájdalmas érréssel tapasztaltam , hogy 

a tya i intentióm at fé lreértetted.
Ám közöttünk ne legyen  semmi fé l

értés csak tréfaértés.
E lőfizetési ár negyedévre 4  k o r  

nem 4 fo r in t ,  hanem csak *  x w x  •
De ehhez aztán ragaszkodom  is.
Ígérem , hogy mindenkinek sajátossá

ga it figyelem be fogom  venni.
Az én város i pénztáram , jó lleh et az 

e x  lex  ü tött belé, m indenkitől elfogadja 
a negyedévi adót.

BORSSZEM JANKÓ m. p.
haddelhaddur.

Az 1903. óv október 1-vel uj e l ő f i z e t é s t  

nyitunk a >Borsszem  J a n k ó t-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési á ra :
N e g y e d é v r e  
F é lév re  ... ....

_  4 korona.
8 korona.

A z előfizetési pénzt korona értékben tessék 

beküldeni.

A z előfizetés mentői előbbi megújítását 
kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne áll
jon be.

A „Borsszem Jankó1' kiadó-hivatala
Kerepesi-ut 54. az. »Athenaeum «-épület.
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Viczmán&i HftlsmbtHMfey Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A  >Központi* fülkéjében.)

? A  chlopyi hadpa
rancs közjogi szempont
ból nagy becklövés.

? A  Hűvösvölgyben 
a tébolyda sertéshizla
lót akar felállítani. Re
mélhető, hogy e tébolyo- 
dott szándéknak ellene 
szegülnek majd a szag
férfiak.

? A  szerbek a har
madik egyetemet »szerb 
egyetem« czim alatt 

kezdik követelni és pedig Újvidék számára. Persze, a 
legnevezetesebb tanszék a Politikai volna.

? Antlies a Lohengrin főpróbáján véletlenül meg
sebezte kardjával Beck urat. Vájjon nem tette ezt 
ant/ieseinitismusból ?

C S O D A B O G Á  R.
13021/1903. —  Alispán! körrendelet. —

Átány községhez tartozó özv. M. S-né alsó tagján a 
ragadós száj- és körömfájás beóltás következtében járványo
sán föllépett, stb.

Szerkesztői üzenetek;
Deutsclier M id ié i. Mi

okon is erősködik az oszt- 
rákság a német szó mel
lett, voltaképen érthetetlen. 
Austriát bizony kitessékel- 
ték a német bnndból. Az 
alldeutschok korcsmái lár

mája sem bőgi le azt a statistikai valóságot, hogy szemben a 
gesammtreich népeivel a német elenyésző kisebbségben van. 
Hogy ez az állapot megvan hazánkban is, ahol a nemzetiségek 
a faj és nyelv mérlegén számban »lenyomják« a magyart, böl
csen tudjuk. De hát más Magyarország és más Austria. Amott 
az egy szabadság malasztjában részesül minden polgára az egy 
hazának. Emitt a császári kegyelem nevelte a >törzseket*. 
A  többit megolvashatja bármely hű történelmi műben. —

Olvasóink fievelmAt felhívjuk lapunk mai számiban foglalt

Ipar i.Va s - ésGépipari, 
Technikai és Electro= 
technikai Ú tmutatóra

D 3 1 i s n o . e r t  l e g r s z o l i d . a / b ’ b

egyenruházati intézet
B L II  és TÁRSA

a szerb király és József föherczeg udvari szállítói .

P a p r i k á s  K o l á n y i
kedvelt és szivéhez közel £  ^

szegedi rózsa- ^  

paprikáját,
figyelmébe ajánlja a ma-
gyár közönségnek és köte- B já í r jW
lességének tartja figyel-
meztetni, hogy a z  Buda- ^  

pesten, a Teréz-köruíi fő,
és Kecskeméti-utczai hók- B  1 1  ^  

üzletben, továbbá Szegeden W  

pedig a Kárász-utczában

4976

BUDAPEST, IV., Sütő-utcza 2. sz.

FODOR L. ÉS FIA *
«------------------------- , BUDAPEST

FÉRFI-SZABÓK t é r  5., 1. e m .

Legelegánsabb férfi-ruhák 1  \fBf , 

mérték szerint, kizárólag 1 
angol és franczia kelmékből I 1 ■  1  

a legdivatosabb kivitelben. «  g
I

A „HARISNYA-KIRÁLY" BUDAPESTI ÜZLETE KIZÁRÓLAG TERÉZ-KÖRUT 2.

Elismert legjobb harisnyák. Feltétlen szabott és olcsó árak. o$
o«
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K h o l-B ass . A  füstölt nyelvészre való hivatkozás teljesen jogo 
sult. Hogy a »drótos tót* ne érné el a 200-ik előadást ? Lehar- 
l i k ! Emlény-versikéje, amellett hogy igaz, bájos is :

M időn egykor E rkel Körében v o lt  cercle —
És a zenész M erke l j Nem  költött a  re rk e l.

K . L . (Klzsvr.) Am azt, amely iránt inkább érdeklődünk, még 
nem vettük. —  K . M kls. A  szerkesztő a lapja hirdetéseire épp 
úgy, mint annak felelős részére, igenis tartozik szintén figye
lemmel lenni, hogy abba se szemérerasértó, se nyelvtörvény ellen 
vétő közlemény helyet ne foglaljon. A  >P. H.< sem az egyikkel, 
sem a másikkal nem törődik. Am az ellen hiába barczolnánk. 
A  non ölet elve ott mindenekfölött való. Apró hirdetéseitől az 
ősbudailag edzett arczbőr is lehámlik. De legalább volna magyar 
ez is, mint ahogy a »Bud. H ir l.« őrködik a nyelvtisztaság 
fö lött még az ő hirdetéseiben is. Érdekes összevetn i: egy bécsi 
üzlet egyazon hirdetése miképen van megszerkesztve a »B . H «.- 
ban és a »P. H.«-ban. Csak egy pé ldá t: (>P. H « . )  Óva intünk tűk 
megvételételétól, melynek csomagolása nem a mi védjegyünket 
hordják. (>B. H .« ) Figyelmeztetjük, hogy oly tűket ne vegye
nek, melyek csomagolásán nincsen rajta védójegyünk« Apró 
dolog, de rávilágít a gazdára. Tóth  Béla pedig ezekről nem tehet. 
De mit is ér, haőelő l strázsálja a hazát, hátul meg csúffá teszik.—  
H t . Gmlmr.— P . F. Kant olyat sohasem mondott, vagy ha mondta, 
nem úgy mondta. A  camarilla pedig minden inkább, csak szamár 
nem. Sót! Okos mint a kigyó, s épp olyan mérges is. —  S. L .  
( Krnrm.) Sajnálatunkra a szives ajánlatot nincs módunkban 
elfogadni. —  G spr. A . Rajzaiban tehetség. Képeszméjét pedig 
dugába döntötte a megváltozott helyzet. —  C m ln . N o lám, telik 
még a régi vénából. — F. F. A »Fu tó  és B otlik «, az egykori könyv
kereskedői firm ának: »Lau fe r und Stelp< tréfás magyaritását 
elég sűrűn alkalmazták mások is. Hány a Kovács, Takács, 
Szabó, Molnár, Német, Horvát, Tót, Nagy, Kis, Fehér, Vörös 
az országban! É s a Futó és Botlik is. M ár most honnan szed
jünk járatos magyar nevet, ha nem ebből a sorból ? Hogy sem 
ön, sem becses nagyapja sohasem volt szőlőlopásért e lité lv e : 
ezennel szívesen elhisszük, s nem is já r t eszében Hombár bácsi
nak, hogy önöket ezért védje vagy vádolja. — kK assa . R. H. 
szinbiráló ur azzal b iztatja, magát, hogy K . E. művész kis
asszonyt, >ha részletekben is, de havonta látni fogja, s akinek 
csengő sopránja a legvégzetesebb muzsikát is megmenti * Egyéb- 
kint R . ügyesebben s színesebben ir, mint akárhány fővárosi 
birálótársa. — S. / . Hehes. —  R . B . Amolyan kávéházi 
márványasztalka-rajzok. Nem biztathatjuk. —  Ő. F. Beter
jesztjük a >Borsszem Jankó* szemeremiklósainak. —  V rsz. 
A  »B . Jankó* j.  évi naptárának czime *Ex-lex«  8 octoberben

jelen meg tulibolond tartalommal. —  Sz. Z . Valam ikép az 
>Ex-lex«  naptárba szúrjuk még bele. —  M . B l.  Más alakban. —  
S. M . Hát bizony a budapesti házmestereket még az sem 
m agyarítja meg, hogy sz Erzsébet királyné-ntja s a Jókai- 
utcza sarkán m űködnek: I. >Bince konha állat giató*. Ez az ő 
magyarságuk. —  R gs . E gy kis commentar a aP.«-hoz elkelne. 
Külön kérésünk is v a n : nem vo lm -é lehetséges a papi
rosából kiáradó fo jtó  illatszert mellőzni ? M ég a szerkesztőnek 
is vannak idegei. —  Bdpest. ön  mitőlünk kérdi, a Vígszínház 
reklám-függönyén mit jelent az az »égszerész« ? Tán  azt, hogy 
aki a Vígszínházba já r, az, végig nézvén darabjait, bátran 
vétkezhet, mert el nem kárhozik. Ott van az égszerész, 
az az ur t. i., aki neki megszerzi az eget. L ieb ’ Publikum, 
magst ruhig s e in ! — R m szm bt. Kölön hosszú gombos
tűre tűztük. —  V rb ly . {N. S.) Nem élhetünk a szives aján
lattal. —  F n y . A . A  ja va  nem uj. Önnek is tetszett másod
szor föltalálni s főtálaln i egy puskaporszemet. —  A . I .  Talán. —  
Cs. A . ( Ungvr.) A  távollétünk alatt felgyülemlett rajzok 
fö lött szemlét tartunk s esetleg választunk. —  „ P á r t k ö z i  
c on f.“  ím e láthatja, hogy a nem is hétről-hétre, de óráról- 
órára változó situatiót még telefonnal sem érhetjük utói. 
A  jó izü  tréfa tehát kosárba került. —  N. A . A z  apróságokból 
nehányat az Ex-lex naptárba csúsztatunk. A  másikat sürgetjük —*. 
S. 0 .  Szerdán este 7— 8— „ H a  m a gya r  lesz . . A  >Jugend« 
hibájába esnénk bele. —  L .  L .  Minap kifejezett kívánságát 
teljesítettük. Nem értjük tehát az ingerült hangot. —  Ad lscn t. 
Öntürtőztetés első regula, fóképen heti lapnál. Izgatottsága 
minket nem izgat. F . ur lapunknak nem dolgozótársa. B. ur 
lak ása : Aggteleki-u. 5. —  G r E. Quod Belgrádban ignis et 
ferrum non sanant, meggyógyítja tán az arzén. —  D r K . 
A  fürdő-fülkék poesise egyazon tóbül hajtott az illemhelyek fali 
költészetével. —  V . K . Nézze meg jobban. Nincs ott rajzi 
hiba. — N y rg yh z . Ilyen közönséges sajtóhibáról varrni hím et! 
Ugyan m enjen! —  Dbny. G y. Igenis, van önnek egy nagy s 
u. 1. legyőzhetetlen ellensége s ez : önmaga. Nézzen el hozzánk.—  
Abs. írjon  újakat s ne sirassa el a régieket, melyeket jótékony 
homállyal föd el a föléjük torlódott sok egyéb szerkesztői áldo
zat. —  E gy o lv .  A  Vasvári Pál-utczának egy boltajtaján a 
következő czédula fityeg : »Bolthelyiség ( i t t  ajtót törve) lakás
sal együtt azonnal kiadó*. A  boltbetöró urak vakmerősége már 
határta lan ! M ilyen bátorságban tudhatják magukat, hogy 
művök sikerével igy kérkednek. —  Több levélről a jövő 
számban.

Felelős szerkesztő CS IC SE R I B O R S.

R ROiNI
*

)O R F I A LEGJOBB 
IYÁLKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.

Örvendetes ewemlny, hogy Erényi Béla gyógyszerésznek 
sikerült az Wchtlol Salicylt* oly módón összeállítani, hogy abban minden 
viszketegség, sömór, ótvar és DörkUtsg'ien szenvedő biztos ellenszert talál- 
Jó hatása orvosi körökben is feltűnt és állandóan rendelik a fenti bajok
nál. — Arn 3 k o r o n a .  — K a p h a t ó  én poalán szét küldi : D ia n a - 
Z jé g yu rrtA r , B u d a p e s t ,  K áró l y-kórut 5. (Dob-utcza sarkán.

Dr. Fabiny i ipeozlallite « « «
rendel nemi betegségek ellen d. e. 9— 3-ig, este • — 8-ig 

Budapesten, E rzuébet-körú t 12. sz., fé lem ele t.

K ö ln iv íz  — K ö ln iv íz  s z a p p a n  az egyedüli biztos szer a szépség 
megóvására. M inikettő csak akor valódi, ha J o h a n n  M a r ia  F a i  in a , 
g e g e o ü b e r  d e m  K u d o l f p la tz  védjegygyei van ellátva. Egyben utalunk 
lapunkban ma közölt hirdetésére.

Borprések Járqány-cséplőkészletek.

S ö O O  g ő z c N é p l ő k é N z l e t  és 1 0 0 . 0 0 0
különféle kisebb gazdasági gépüzemben.

2©—i
c
■cd E I .N Ő  S A C I Y A K

(fi

: J: H
, -cd GAZDASÁGI GÉPGYÁR X -

=T
B É S Z V É S V . T A R S D L A T -o

N
B U D A P E S T ,  V I . ,  V á c z í - u t  1 9 . p>.

US

1 3cne
M a lo m b e ren d e zé se k re  kü lön  s z a k o s z tá ly .

cdt—<=> <n
UJ

A gazdá lkodáshoz szükséges összes gazdasági gépek 
e lis m e rt k itű n ő  m inőségben. —  S zakba  vágó ké rdé 
sekke l tessék hozzánk fo rd u ln i. R észle tes fe lv ilá go s í
tá ss a l és á rje g yzé kke l szívesen szo lgálunk díjm entesen

o
s
ju.
o -
X"

Szecskavágók. Ékév Vetögépek.
49-1



a  7̂'ilá g '3a ir\ l a rx L e rilsa i e re d .e ti

utolérhetetlen 

minőségű-----W EBSTER-féle
irógépkellékek

n. m. festékszalagok az__összes rendszerű írógépekhez, 
savmentes 7ost-párna a Yost-irógépekhez,

szénpapirok (carbon) az összes rendszerű írógépekhez

csakis a kizárólagos képviselők

W O L L Á K é s T Á R S A e k ^ ^ I 1* ''1^

Telefon 24-98.
S p e c z i á l i s  ü z l e t  a m e r i k a i  é s  a n g o l  s o k s z o r o s í t ó - k é s z ü l é k e k b e n ,  a z  

ö s s z e s  r e n d s z e r ű  k é z -  é s  g é p i r á s u  s o k s z o r o s í t o k  ü z e m k e l l é k e i b e n ,  

i r ó p é g k e l l é k e k b e n  s  a m e r i k a i  é s  a n g o l  i r o d a i  k ü l ö n l e g e s s é g e k b e n .
Telefon 24-98.

S ch ich t-sza p p a n
„ s z a r v a i * vagy , k n l e  s 1'

jegygyei
legjobb, Iegkladősabb s 
ennélfogva legolcsóbb 

szappan. —  Minden káros 
alkatrészektől mentes.

M i n d e n ü t t  k a p h . a t ó !

M á riá s n á l különösen a rra  ügyeljünk, hogy minden darab szappan a „S c liic h r  névvel 
és a fenti védjegyek egyikével legyen ellátva.

J g i í  ^ U m í mci összetéte lénél fogva mluótégre ném«e
-^ •s  m in .__________ V._____________ ILL.L . _ J___Ví-J-,-»niint az utánzóit hasonló czikkek; ami darabjaink 
^öbbak is, nehezebbek is, tehát előnyösebbek és takaré

kosra alkalmasabbak, amit minden kísérlet bizonyít.
^  4r*bja 1 0  fillér és mindeaűtt kapható. 5100

A  k i

1000 koronát
havonként könnyen, becsület
tel és költség nélkül keresni 
akar (külön tudás vagy készült
ség nem kell), küldje be czimét 
S, W. 34. jeligével a kővetkező 
czimhez: Annonoen-Bureao 
Stelnhausen, -Karlsruhe. 

(Baden) Kalserplatz 4980

Férfiaknak  !!!
Gyengeségnél elismert kezelés.

’ Tessék prospektust kérni. 
Ozim: B. Herrmann Apót. 
Berlin W. O. Neue Konig- 

strasse 7.
W. ur Th.-ben a kővetkezőket 
Írja 2 IX-én 02. Szívélyes kö- 
szónetemet a sikeres kezelésért

6030

Förster Konrád
Budapesten, Váczi-körut 68. (Telefon 26— 35),

a Müncheni Löwenbrttn kiviteli sör főraktára. 30 pal&czkot
1 8 kor. 90 Üli. és 50 palaczkot 99 kor. 50 fillérért szállít vidékre. 
V visszatérítendő rekesz- és p&laczkbetét so darabért 6 kor., 60 
larabért 8 kor. Helyben házhoz szállítva: 30, 4S, 60 fill. palaczkja; 
pslaczkbetét: io fillér. — 10 palaczk Jó asztali bor 7 kor. So fill. 
-  A söröskocsi szerdán a Zugligetbe és a Hüvösvölgyre, szom 

baton a Svábhegyre indul. 4983

r ~ (jiumnii-czikkek
tuczatja SO krajczártól fölfe lé, halhólyagok tuczatja 50 kra j
czártól fölfe lé, rövid óvóazerek (boute americain) tuczatja 

45 krajczártól fölfelé.
• »  Választék 3, 3. 5 forin tig  és feljebb. -* »
Gazdagon illusztrált világszerte ismert árjegyzék német nyelven 

Sok újdonság ! ingyen éa bérmentve. Sok újdonság 1
Czim JOSEP MAAS & Co., Berlin, 26., Oranienstrassc 108.

Ebben a szakmában a legrégibb üzlet. 6079
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Magyar Thomassalak-Művek: Erdélyi Gipsz- és Műtrágyagyár
tM /  f  M jr h, Magyar Thomassalakliszt, kitűnő phosphor-műtrágy11'

/ J I f i  M M M I f  Trágyafösz, úgyis mint önálló trágya, valamint istállótrágy®
t C «  C / #  *  M M C  I / /  V  conserválásjira és az istálló-leTegő desinficiálására legjobbn* 

Xö* ti ' d bizonyult. Ismertető leírás ingyen és bérmentve. ■“

B U D A P E S T ,  I X  K E R Ü L E T ,  J

^ D A N D A R - U T C Z A  25. s zá m . h -  hygienikus és szilárd építkezési anyag.

Hugershoff Ferencz, lipcsei 
lakos •Hajtókészülék kézi 
centrifugák számára- czimü 
3832. száma magyar szaba
dalmának belföldi gyakor- 
latbavétele tárgyában hazai 
gyárosokkal összeköttetést 

keres.

Kérdezősködött forduljanak az Itt 
hirdetett szabadalmi Irodához.

SZABADALM AT
véd jegyet, mintavédelmefc ju tányosán  k ieszközö l

E D V I  I L L É S  I S T V Á N
ok leveles m érnök h ites szabadalm i ü gyv ivő  irodája. 

Bárhol a világon! Értékesítésre elsőrangú összeköttetések. 

Szabadalm i és m érnöki iroda: Budapest, Báthory-utcza 24.

Dr. Kraus Alfréd mérnök, pá
rizsi lakos .Mechanosztereo-
tipiai eljárás^ czimü 15943. 
számú magyar szabadalmá
nak belföldi gyakorlatbavé-
tele tárgyában hazai gyár°‘  
sokkal összeköttetést keres.

Kérdezősködök forduljanak az W 
hirdetett szabadalmi irodához.

A BORSSZEM  JANKÓ IPARI, VAS-, GÉPIPARI, TECHNIKAI 
ÉS ELEKTROTECHNIKAI

A



A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-, GÉPIPARI, 
TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

n a y  é s  r ó n a
BUDAPEST, VI., GYÁR-UTCZA 39. SZÁM.

K Ü L C N LE S E S S É 6 E K : DIAPHRA6MA - SZIVATTYÚ K  
G YÁRTÁSA. * BÁNYA- É S  A LAG U T-SZELLÖ ZTETÖ K

GÉPOLAJOK,TÖMÍTÉSEK, HAITOSZIIIAK, 
GUMMI-ÁRUK, VASÚTI SZERSZÁMOK.

Műszaki ezikkek 
faira- és szál- 
fatöeszköz-gyár
J egyzék ingyen 
Es bérmentve. =

FEHÉR MIKLÓS
GÉPGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
Budapest, Kü lső  V áczi-ú t 80. szám

A magyar k irá ly i 
államvasutak gép
gyára gazdasági 
gépeinek eladása.

Használt és javított 
lokomobllok és gőz- 
cséplőgépek.

CSEREÜZLETEK.
Mindennemű 
gazdasági gépek.

S CHLICK-1*" VASÖNTÖDE ÉS  

G É P G YÁ R  R É S Z V .-TÁ R S .

G,4r *» Irodák: BUDAPEST, VI., Váczi-út 4 5 -4 7 .

?észitményei: Gőzgépek és gőzkazánok teljes 
Só fivattyú-telepek berendezése, zsilip-szer- 
‘•izetek, gépezeti berendezések, tartályok, 
vreseryoirok) vasontvények, vízvezetéki csövek, 
'simító hengerek, vashidak, mindenféle vas 

. *«rkezetek, hid-caissonok, tető- és knpola-szer- 
télikertek, pavillonok, növényházak, 

átalló-berendezési ezikkek, hengerelt és szö- 
R f leH vasgerendák, vaggonok, személy- és 
^elszállításra. Épület bádogos-munkák, fém- 

••Maledések, (Quoilin szab. módszere) fém- 
'‘“ Zitmények, műemlékek, szobrok öntése. BUDAPEST, IX.,

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRŐ-KÉSZÜLÉKEK 

SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK ” g T" S S , , 5 5 ^ . ,  

SZÉNSAVAS HŰTŐ- és JÉGGYÁRTÓ GÉPEK és TELEPEK 

SZÉNSAVAS SZIKVÍZGYÁRTÓ GÉPEK ||Ê “ ÉSEK
PINCZEFELSZERELÉSI CZIKKEK, STANIOL PALACZKKUPAKOK 
SZÁ LL ÍTTA TN A K  KITŰNŐ MINŐSÉGBEN

Töm eggyártás, tehát 
olcsó árak. Kedvező 
fizetési feltételek. 
Képes árjegyzék a

fyár bármely osztá
s ib ó l ingyen és bér

mentve küldetik.

% r .  7 Q ja g n e r  é s  T á r ő a i
EGYESÜLT G YÁRAK MINT BETÉTI TÁRSASÁG

TIN Ó D Y-U TC ZA  3. SZÁM . BÉCS, X V III.

Finomított Vacuum Olajok Kereskedelmi 
topóim iroda <• Részvénytársaság
Burtannlt VI *  (Commercial Boclety ot

wPíSl, | | . l Byár-B. 62. Reíined Vacuum Oils.)
Finom ított Vacuum- 
henger- és Vacuum- 
gépolajok.
Különlegességei első 
szak tek in té ly ek  és 
géptehniknsok által, 
m int l e g jo b b  kenő
anyag van elismerve. 
E ls ő r e n d ű  ipar- és 
közlekedési vállala
tok számtalan bi
zonylatai á lta l lég- 

TRADE-m a r k . melegebben ajánlva.

mely a már meglévő csengő 
is bekapcsolható igen csinos

A LEGJOBB  
HÁZI
TELEFON .
vezetékbe 
kivitelben

kézi beszélő és hallgatóval páronkint 18 
koronáért szállít

B O D N Á R  É S  T Á R S A
v i l l a m o s  f e l s z e r e l é s i  ezikkek 

gyári  raktára

BUDAPEST, VI., GYÁR-UTCZA 43. szám.

ELSŐ MAGYAR

és mindennemű 
üvegáru mérsé
kelt áron.

Budapest
V., Fürdö-u. sFerenc- 
József-tér sarkán, a 
Diana-fürdő házában. 
ÁRJEGYZÉKEK INGYEN É8 
BÉRMENTVE KÜLDETNEK.

H I R I Y I A N N  f e r e n c z  r é z á r u - g y á r a
Budapest, VII., Csányi-utcza 9. szám.

^ * z i t : gőz-, viz- és légszeszvezetéshez szük- 
rézárukat, bor- és sörszivattyokat, 

*®>,kimérö-készülók légnyomással, valamint 
^indennem ü rézcsapokat. O  Kereskedelmi 
t^ u ly °k a t ,  kuthengereket, permetezőkhöz 
o » - ®gl®ndő összes alkatrészeket, szénkéne- 
*®*oket, gőzcséplö - gépekhez szükséglendö 
uT*PÁgyakat nyersen v.
JJJoigozva. O  E lvá lla l:
. **■ érr*-. hnrninv

M agyar Tanszerkészitó Intézet
Budapesten , vi., «  F E L D M A N N  G Y U L A  o  felső-erdősor 5 .

Minden irányn iskola vezetőinek, tanárainak és 
tanítóinak szives figyelmébe ajánlja hazai, saját 

gyártmányú
fizikai, term észetrajzi, chemiai 

éa geom etriai,
valamint mindennemű egyéb tanszereit.

,  4 minta

rÍBt* agy-
horgany-dlszönt- 

bádogosok részére.

A nagy méltóságú m. kir. vallás- és közoktatás
ügyi minisztérium által 40,782. szám alatt tan

szerül engedélyezett
phyaikai a lap fe lszere lésem

az elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára k izárólag nálam rendelhető meg.

Phyaikai alapfelszerelésem  használatához irt 
6 ivre  terjedő 104 eredeti ábrával ellátott „U T- 
MUTATÁS“  minden alapfelszereléshez díjtalanul 
jár. Bármely hasonló elnevezésű felszerelés, mely
hez ezen Útmutatás mellékelve nincs, nem az én 

ártmányom. ÓVAK001UNK FÉLREVEZETÉSEKTŐL, 
rjegyzékek s költségvetések ingyen, bérmentve. 

„A  m. kir. vallás- és kőzoktátásügyi minister

A>.
íugyimin:

a Feldmann Gy.-féle physikai és cnemiai 
szergyárat 8 üvegtechnikai intézetet az e nemű 
beszerzési forrásokul ajánlott hasai ezégek 
közé utólagosan fe lv e tt * ”  Hi v. Közi. X. 11.220.



A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI-, VAS-, GÉPIPARI, 
TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI UTMUTATÖJA

m t m i

ülőn yozgep- es malom 
építészeti szakosztály

T ó g a z d a s á g i  b e l o p o k  
é s  . s z o i / c f k c z e f o k  t e l j e s  b e r e n d e z é s e

k?zí erő es qözhsjtijra 
asáqi gépek cMindennemű tejqazdasáqi gépek és eszközök 

legjobb kiuiWben és legjutányosabban szálliltahiak

Budapesti malomépitészet
éS gépgyár, Podvinecz és Heisler

Budapest, VI., Váczi-út 141.

A j á n l j a  b e n z i n -  é s  l é g s z e s z -  
m o t o i j a i t ,  k i s i p a r - ,  g a z d a s á g - ,  
m a l o m  é s  c s é p l é s i  c z é l o k r a  
l e g o l c s ó b b  b i z t o s  n z e m ,

f F T *  MAGYAR f~ ~53
FÉM -és l á m p a á r u -g y á r
■ RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

J  BUDAPEST *  KŐBÁNYA is

Ajánlja lé g s z e s z -  é s

v i l la m o s - c s i l lá r ja it, 

p e t r ó le u m lá m p á it, 

f é m d ís z m ú t á r g y a it

Raktárait Budapeite’

II., Fazekas-tér 3- 
V., Glzella-tér 1. sz. 
IV, Teréz-körutlsz

/III, Űllöi-út 2. száia 
X., Já szb erén y i - ^

•azlnó-épü'et.

Malomsoky József
t  A S Z T A L O S  t  

^  Budapest, =
VII., Szóvetség-utcza 10.

Készít minden ízlésű búto
rokat, bolt-berendezéseket 
és egyéb asztalos-munkákat.

B u t Or t e r m e k  *

Automobil-olaj
elismert legfinomabb kenő-olaj leg
gyorsabb forgása jármüvek kenésére. 
Hőnintások, üzemakadályok kizárva

^  SZÁMOS HIVATKOZÁS. 

Próbamennyiséget kívánatra küldünk.

CSÁKI ÉS TÁ R SA
B U D A P E S T , V L , L Á Z Á R -U T C Z A  i .  S Z .

óvja az eg észs ég é t!
SZERNÉL TÖBB KIVÁLÓ ORVOS A J Á N L J *1

<3 B U p r o
ÁRJEGYZÉK K ÍV Á N A T R A  MINDENHOVA 
DÍJMENTESEN KÜLDETIK. -  V IDÉKRE 2? 
VAGY 50 ÜVEGES LÁD ÁK ; A  FUVARDÍJA ' 
ODA ÉS AZ ÜRES Ü V E G E K É R T  VISSZA 

F IZE TI A

SZT.-LU  KÁCS FO RnÖ KUTVÁL- 1 
*-*.<*7k L flL flT , BUDÁN. "(**>1* *

ELSŐ  S TY R IA  KÖTÖ.:

GÉPGYÁR, GRÁCZJ !

A LEGJOBB ÉS B*, 
RÉS KÖTŐGÉP^
ÉS k e r é k p a b o *  

mindennemű 
VARRÓGÉPEK é 
a l k a t r é s z é 11

TO O L  3 -
S í S ö a J S t fvieelete
OTTTI & ■P'ES **

*  s a j á t  k é s z í t m é n y  i *

Árjegyzék
ingyen.



&

A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-, GÉPIPARI,
TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

S ie r t i @ s% ká r

k a t o n a i, p o l g á r i

És ORTOPÁD 

CZIPÉSZ- 

w e s t e r .

Mindennemű

úri, női és 
gyermek-csizma 
és czipö- 
küiönlegességek.

Mérték sze
rin t i meg
rendelések 
különös 
gonddal 
eszközöl
tetnek.

WEIN KAROLY ESTARSAl
vászon- és asztalnemű-gyárosok

Budapesti főraktára:
Koronaherczeg-u. 8.

(Harisbazár - épület.)

Ajánljuk hírneves sze- 
pességi vánzon, a s z 
talnemű, tö rü lköző , 
tö r lő  és minden e szak
mába v á g d  gyártmá
nyainkat. Minden darab, gyárainkból származó 
árut, fenti védjegygyei látjuk eL ----------------

#e*r hpS1*

Szepességi lenipar!

XELRAD  
D E Z S Ő

ékszerész és órás

Bndapest, bSköritlo.
Arany- és ezüst-ékszerek, 
mindennemű órák a legju- 
tányosabb á r a k  m ellett 
Arany-, ezüst-ékszer és óra- 
javitások pontosan eszkö
zöltetnek. Ek- és drága
kövek azonnal foglaltatnak
Régi tört arany és ezüst napi 
áron beváltatik. Vidéki meg
rendelések pontosan, lelki
ismeretesen eszközöltetnek

K itűnő m inőségű  
és gyön yörű

Étkezőkészlet
Kávékészlet

Csiszo lt

Üvegkészlet
Mosdókészlet

Díszes függőlámpa 
Asztali lámpa

lego lcsóbban
kapható

e* '
c -

m agyar
hon i ü veg- 

és porczellán  
g yá r i raktárában

BUDAPEST, VI.KER 

ANDRÁSSY-ÚT 74

Legpontosabb
kissolgálás.

Ingyen csomagolás.

ö s s z e s  ic ö l t e m -é n -y e i
csinos vászonkötésben I és 2 korona. 

^*pható a kiadó >Athenaeum< irod. és nyo ’idai részv.-társaságnál, Budapest. 
VII.. Kerepesi-ut 54. sz.

HnAtYARHÓW ELsSr LE8NAOYOBB ÉS LESI088 HIMIEVO ŐSAOZUtE - ’

^Jllapiftatoít

és ’
o ^ a"  _.v &

íü O^AK,ÉKSZEREK 10-évijótállással L
k RESZLETFIZEltSRE fi

Köpet árjajvzék Pérmgttve. Javításait postoita ts zkőrőltstnck

Az ATHENAEUM irod. és nyomdai r .- i kiadásában 
(Budapesten, VII., Kerepesi-út 54. sz.) m egjelent:

Magyar Irodalom 
Története.
Képes diszmű két kötetben.

A  legjelesebb szakférfiak köz
reműködésével szerkesztette:

B E Ö T H Y  Z S O L T .

_____  =  MÁSODIK KIADÁS. = ______

Kb. 500 szövegképpel és külön 80 műlappal. 

A két kötet ára pompás diszkötésben 40 kor.



-A. Szen.tirá.s'fcál.

—  M ért t ilto t ta  m eg  Isten  e lső  szüléinknek, hogy az a lm a fáró l egyenek .

—  M e lt  az a lm a  m éd é je tlen  vót.

Hcfkcnast Gusztáv
—  — z o n g o r a - te rm e . -  

A l a p í t v a  1865 b a n 
Csak Bpest, O lzella-tér 2 

K I l>. 1 R A C H  S O B IT ,
a világ legfinomabb zongorái és az 
Apollo-zongorázógép egyedüli kép 
viseleté. Bel- és külföldi zongorák, 
pianinók le g s z o l id a b b  é s  l e g 
o lc só b b  bevásárlási helye E h r b a r ,  

S c h ie d m a y e r ,  S c h w e ig h o f e r , D Ö rr, P ro k s c h  fői-aktára. 
Minden hangszerért teljes jótállás! O lcsó  á r a k !  N a g y  k ö l
c s ö n z ő - in té z e t  ! H a n g o lá s o k  é s  j a v í t á s o k  1 5 92

OOO példány fogyott el 
Gelseus »A m é z e s h e te k  
h y g ie n iá ja *  czimü mű
véből. Ara 2 kor. 50 fill. 
A házasság könyve* dr. 

R e tau tó l; 39 képpel, nél- 
Külözhetlen bárkinek. Ara 2 K. 
Mindkét kötet összesen I é - 
mentve 4 korona. Czim: O ttó  
M lc h a e lis , Versandthaus Ber
lin, Postanít 57.

/ / S /

2 0  s z á z a lé k  e n g e d m é n y t  k a p  m in d e n k i,

, M7e r  férfiak e8 “ 9 _  4.—, 5.—,8.—, »•

* « ‘ r ^ r r E a n “  ‘élea f r t 3 . - d. rabonké n ,  F ,e n

«  ~

SS?

L

- g ^ t i ű e u .  &  ^ b e k a i d o4; ,

T T? E l F  I.. Brandstátte 3.

1881-bea lapított b ir .«v « --------------------------------

/ /

MF* Törvényesen védett 'WQ

B o t - c s e m e g e
n év  alatt egy  o lyan  finom  gyüm ölcs-hashajtó 
forga lom ba , m ely  ú gy  fe lnőttekn él, m in t gyermekek
nél e g y  >állandóan rendszeresített* kellemes
szék letéte lt id é z  e lő. A  gyo m ro t t is z t ít ja  és erősít1- 
F ővá ros i orvosok  n a gy  e lőszeretette l ren delik  szék
rekedésnél chron ikus esetekben is, m iután hatás 
b iztos, fá jd a lm ak a t nem okoz és teljesen  ártalm atlan
ul vezetes ize  á lta l k iszoríto tta  az összes k ü lfö ld i hashaj
tóka t. N agyon  aján lják  o lyan  egyéneknek, k ik  m eg akar* 
nak szabadulni a sok fé le  hashajtó á llan dó bevételem  • 
E gy  teljes doboz ára 80 fillér. -  Postán cs»K 

öt doboz m egy 4 koronáért bérmentve. 
Egyedül készíti: E r é n y i  B é l a  gyógyszerész 

B u d a p es t, H A ro ly -k ö ru t  5. szlliu* 
9 C  Kapható a gyógyszertárakban- 
Nagybani főraktárak: Fodor Márton Király-utcza 41 ésVjW® 
körút 10. Fodor J. »Sas« drougeria, Kerepesi nt. Lux Mjn»-v 
Muzeum-körut 7, Dr. Egger Leó, Váci korút i» ,  Török j 
Király-utcza és Andrássy-ut Kartschman ff A., Népszinna* 
szemben, Fodor J., Marokkai utcza és Király-utcza, Gar® 
Roth, József-körut 74, Fodor Márton, S.is-drogena, K® 
pesi-ut, Molnár és Moser, Koronaherczeg-utcza, Neruda N*** V 
Kossuth Lajos-utcza, Szécsy Lajos, Andrássy-ut 78. R » ine:flg2 

és társa, Budapest, 11. kér., Corvin-tér 18. ^

Nodusin Aranyér-balzsam
E gyed ü l á lló  szer, m e ly  oper&czió, vagy 

nélkül tökéletesen s biztosan gyógyilja  úgy  a vak, * 
mint a nyitott arany rét. K órhAzilag  k ipróbálva- 
árta lm atlan . E lism erő leve lek  szerin t százakat és s**2 g, 
te ljesen  k ig y ó g y ito tt . Törvén yesen  védve. «g y -
k ész itőn é l: N a g y  K r i l m ú n  gyógyszertá ra  X’ J’ 
I in / .á n .  Továbbá Tőrök Jóisefuél, Budapest, 
utcza és a több i gyógyszertá rakban  is. Á ra  hasz _  
utasítással együ tt 4 korona, bérm entes küldéssel P % g l 
5 korona, az összeg e lőzetes beküldése, v a g y  otAn 
ellenében.

U i r .  H a l á s z
37 év óta a ,/

„Titkos Betegségek
ism ert szakorvosa, g y ó g y ít  m inden húgy- 
bajt u tókövetkezm ényeivel férfiaknál s nőkb » 
va lam in t korai gyengeség! állapotot 111 

idősebbeknél is gyorsan  és gyökereseu. 
B u d ap es t. IV ., V A rosh áz-u tcca  
Bemenet a lópcsöháznil Különváróterm 
Rendelés 9—4 -ig , este 6 — 8-ig . M érsékelt keZf A0 

d íj. L e v é l u tján is b iztos gyógy ítás .
4999

P h iz - 
Extráét

jobban tisztit, mint miuűen
más tisztítószer.



Képviselők kerestetnek. a  monárkia egyetlen különlegességi üzletének, a német Grammophon-Részvénytársaságnak

Grammophonjait: Lemezeit: Tű- és kellékeit
ajánljak a megrendelők ügyeimébe. ^

K észfize tés  vagy r é s z le t f iz e té s  e llen éb en . WEISS H. és TARSA
B u d a p e s t ,  V I I . ,  K á , r o l y  -  is ö rv it  2 .  s z á m .  f09s4 r-  és le m e z je g y z ék  

l®Ryen é s  bérm entve.

Valódi Kölnivíz
é s

K ö l n i v í z - s z a p p a n
(eau  d e  co lo g n c  s z a p p a n )

'eBjobb, legenyhébb és legkedvel tebb il latú

T o ile t te  - s z a p  p  a n
" " " d e n  d r o g u e r i á b a n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  i l l a t s z e r  é s  d i v a t á r u - ü z l e t b e n  k a p 

h a t ó .  Ismételadóknak: Becs, V., Schönbrunnerstrasse 58.
Egyedüli gyár

Johann Maria Farina
eio5 gegenüber den Radolfplatz.

kiadós eredeti üveg ára l  korona 
lenkinek a megszerzését egészségének

W T  K é g i  J ó  h á x i s z e r ,
nem szabad egy családnál rém hiányozni, az általánosan kitűnőnek s mindenkor 

h á ló n a k  ismertHess Ernő-féle Kncalvpliis,
*Í**t», ü  év óta közvetlenül Ausztráliából hozatott termék Némslorjzágban 

S ^ -K a w a ro M zá g ta íi törvényile* védve. Egy igen ■ - *--
t C * 1?.';, m lynek öles is iga lehetővé teszi minden 

^•á llítá s ira  és m iié in  bstogségik elhárításira

•500-nál több köszönőlevél és hálairatot
olyanoktól, a kik

s z a g g a tá s t ,  h i t - ,  m el-, t o r o k f á já s ,  x sá b a , n e h é z  lé le g z é s ,  n& tha, f e j f á j  ís , 
a  b e lső  s z e r v e k  m e g b e te g e d é s e ,  ö r e g  s e b e k , b ő r  t e i e g s é g b e n  s tb . szeo- 

L  védték és teljesen felgyógyultak.
™u,wzsza el senki sem az Eucalyptús készítményekről szóló nagyon fontos leírásokat tártai

ig::? ®önyvet meghozatni, melyben a fentemlitett. betegségeknél való sikeres fdhaszná- 
teiia*‘‘ igában  írási tások foglaltatnak. Minden betegek ér iekében a könyvet mindenhová 
ív it ,n ,n9yen küldöm és benne, hogy olvasóit meggyőzzem, a gyógyultaknak számos bizo- 
J"-Ványait kinyomattam.yait kinyomattam.

Klingenthal, Szászország.

Kérem tessék pontosan a

E R N S T  H E S S
Eucalyptus-behozatala.

I  »V B o tá rak  Magyarország részére: Budapesten: Török József Király-utcza 12., Lederer 
»íert\a:yM  Király* gyógyszerára V. Erzsébet-tér, Dr. Rosenberg Sándor »Csillag-gyógy- 
M nla>_Vili-, Kerepesi-ut «j., Eibach Ödön >Szent Bertalan* gyógyszertára, VI., Andrássy-nt 
gv<L, Bu,lai Emil » Váróéi* gyógyszertára, IV., Váczi-utcza s*., Raditz J. »Fehér Keresztc 
tj^eyseertvra, IV., Fővám-tér «  . Hattyú gyógyszertár, Aréna ut 124., Kerpel Vilmos »Fehér 
ki. fyögyszertára V., I.ipót-kömt 2S., Kriegner Kálmán gyógi 
^ * legtöbb iobb avónvsrnrtárban

re ügyelni.

legtöbb jobb gyógyszertárban.
gyógyszertára, ÜUŐi-ut 65. és vldé-

6073

Katalógus,
gazdagon illn-zt.rálva,a 
k ö z é p k o r jo g g y a k o r 
l a t á r ó l  in q u is i t io r ó l ,  
b o s z o r k á n y  p e re k rő l , 

f i  a g e l la n t i  s m n s r ó l , 
b ü n te té s e k r ő l  stb. 

megküldi 50 pf. bekül
dése ollenében (külföldre 
is bélyegben) bérmentve

H. R. Dóm. Dresden IX
I 50 i®

K ö n y v  a  h á z a s s á g r ó l
(30 képpel) ir ta : Dr Retau.

Ara 1 m. eo pf. 6067 
Tökéletes tanácsadó házasUi 
saknak 50 képpel, Dr.Herzog-tól 
Ára 1 m. ÖO pf. Mindkét könyv 
2 m. 70 pf- Csim : L. Sachtleben 
Berlin 285. Melchiorstr. 31.

C ik  é v f o ly a m  1903.

Vendéglősök Lapja
L e g e l t e r j e d t e b b  é s  l e g r é g i b b  s z a k l a p .

Szerkeszti és kiadja: 1 1 I A S Z  G Y Ö R G Y *  

Megjelenik minden Jió 5-én és 20-án. 
Előfizetési ára egész évre 12 kor., negyed évre 3 kor.

g v  Hirdetésekre legtöbb sikert Ígérő szaklap,
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

BUDAPEST, VII., Akáezfa-nttza 7. szám.
Mutatványszámokat kiiánatca ingyen Mid a kiadohiiatal. 5076

f  Soványság f
Szép gömbölyű testforma ér
hető el a mi keleti erópoiunk- 
kal. Aranyéremmel kitüntetne 
Párisban 1900-ban, Hamburg 
bán 1901. 6—8 hét alatt i»-i fon t.

gyarapodás, jótállás mellett. 
O rv o s i  u t& sitá s . S z ig o rú a n  
t is z te s s é g e s ,  n e m  s z é lh á 
m o ssá g , so k  e l i s m e r ő  le v é l. 
A ra : i karton tájékoztatóval 
2 K 50 t. Eióleges beküldés 
vagy utánvét ellenében. Czim : 
D. F r a n z  S te in e r  g y ó g y 
in té z e t ,  B e r l in  4 3 , X ö n ig - 
g r á tz e r s t r a s s e  7 8 . Kapható 
Uu lapesten, T ö r ö k  J ó z s e f  
g y ó g y s z e ré s z n é l ,  K irá ly - u .

IGEN MÉRSÉKELT

rsÁtjesmKimrráién»ffm\

AtirHECHTÉsOOLOSCHMIED
BUDAPEST V IE 0 T V 0 S -U .3 2 .

Iskolai öltöny
óriási választékban, 
olosó szabott ár mellett

KOHN HEILMANN ÉS FIAI
cs. és kir. udv. szállítóknál I

fUEDJEQ
, Schutz-jJ

az

„Angol szabó“-hoz,
B U D APEST,

I V . ,  K á r o l y  k ö r ú t  12. j
Nem téveszti össze cr. égőnket hasonnevüekkel, a ki meg
figyeli törvényes v é d je g y ü n k e t ,  a mely minden egyes I 
ruhadarabon látható. — képes árjegyzék kívánatra ingyen 

és bérmentve. 5090 |



" H á z i  g a z d a s á g . i r AZ ELŐKELŐ FÉRFIVILÁG

?
FIGYELM ÉBE A J Á N LJU K !

VÁRADY EDE
Ű R I-É S  N Ő I D IV A T Á R U  K Ü L Ö N - 

^  L E G E  S S  É G É IN E K  Ü Z L E T É T

E0R0NAHERCZE6-DTCZA 5.
K IF O G Á S T A L A N  S Z A B Á S Ú  F É R F I-IN G E K  
É S  FE H É R N E M Ű K  K É S Z ÍT É S E  M É R T É K  
S Z E R IN T . N A G Y  V Á L A S Z T É K  K IT Ű N Ő  
M INŐ SÉG Ű  M Ö I K E Z T Y Ű K B E N .

n 05o

Uraknakval0 zseb‘album.
24 pikáns és érdekes t ta g jff  
elegáns kivitelben. Ara 1 
50 pf. -  Czim : BelnhoW 
K iin g e r, Berlin, N 0 . IlL W "  
strasse 23. Katalógus m g J "  

“  60S*

ái Arak a talp
ban pré

selve olvashatók.

— Mért lettél te ed lotheránas. Makszikám ?
— Söpa tokorekosságbul.
— Tokarékosságbal ? Hód hód ?
— Hát óiért, mert o zsepkendümbe és oz öngembe 

ógyia már bene volt az L. M., omi jelentheti oztot is. 
hód Lotber Márton.

Természetes forrómeleg 
óénesforrások, isiapfiirdők, 
iszapborogatások, zuhany- 
uiassage vizgyógyintézet. 
villany-fényturdök, gőzfür

dők ,kö- és kádfürdők, gyógyvíz-uszodák. Olcsó és gondos ellátás, 
Csűz koszvény, ideg-, s bőrbajok stb. felől kimerítő prospectust 
küld ingyen a MM

Szt. Lukácsflirdő Igazgatósága Budán.

Férfiak ingyen kapnak
nj találmánya orroMágot, mely a* elvesztett erőt ismét 
visszaszerzL Mindenki, a ki ezért ir, ingyen kapja meg. 
Mintaceomagot és egy 100 oldaloe könyvet postán jói 
becsomagolva. Ez az a csodaszerü csodaszar, mely ezere
ket mentet meg, a kik fiatalkori kicsapongás miatt 
nemibajok és elvesztett férfi erő miatt szenvednek. Ez 
indította az intézetet arra, hogy bárkinek, a ki kér, egy 
csomag gyógyitó-azertés ogy magyarázó könyvet küldjön. 
Ezzel a házi szerrel a baj otthon orvosolható és mind
azok, a kik fiatalkori bűnök miatt nemi bajokban vagy 
szellemi fogyaték sságban, vagy krónikus bántál inakban 
szenvednek, otthon gyógyíthatják magukat. Ez a gyógyító 
szer közvetlenül hat azokra a szervekre, melyek erősítést 
kívánnak és csodás eredménynyel gyógyítja a már évek 
óta tartós bajokat Vének és fiatalok egyaránt írhatnak 
a >State Medical Institut«-nak az alább megjelölt ősim
mel, mely intézet a csomagot rögtön küldi. Az intézet 
első sorban azokat akarja menteni, a kik kezelés miatt 
otthonukat el nem hagyhatják. A próba-küldemény 
bizonyítja, hogy mily könnyű szerrel szabadul meg a 
beteg bajától otthon. Az intézet nem ismer különbséget 
Mindenki írhat a gyógyító szerért magyarul és titok
tartás mellett azonnal küldik a gyógyitó-szert és a köny
vet írjon még ma. A küldeményt olyképen csomagolják 
begy tartalmát senki még csak nem is sejti- A levél 
■áme .  ÁJretketts Mnllftl Uslitule. 71 Blektree

V ”  Ili- Á«»rle»<. d« a l««l«Á  bér-mentesítem kelL „ „

H ic h e l s t á d t e r  i 
c z ip ő k .

1 legjobb sámfa u  >IDEAL< nélkSISihellet 
t flipé tormájának meglar 
tása és tlsitogalás ciéljából.

BUDAPESTEN,
IV. Inr., Váczi -  u tc z i 3. s z ia

Képi* árjegyzék Ingyen
iák tárak a monarkia minden nagyobb városiban. 4977

Dzérnagyár
ZuckmantelbeUf

Osztrák Szilézia.
5 kilós postacsomagban 41' 
ceón szállít minden fejW

orsó-ezéroát
Reform-gombolyaO" 

c zé m lt tűkkel,
gyűrűvel és gyüszü*»L 
Külön tigri»-flombolysg«|jr
nát dobozban 24, 3). 48*0®
boly aggal poetautAnvSttei-
A czég főnőké m agyarN1* 
ért, tehát levelek 
nyelven is intézhetők.

p i k á u s
nyi fölvételek az élet 
külömbőző kép mint minta8 ^  
demépy zárt levélben J 
Öllér (levélbélyeg) e U ^ S f f  
különlegesség: szoba 
jelenetek, csoportok feor.

Berlin, Charlottenbnrg

M E IS E  L A J O S

N pll<Ulri7 h p tp tlp n  minden mezőgazdának, aaarvawnarba- lieiKUlUAllOlClieiI »ertéftenyé.«j:tónek. valam int minden 
kiágazóinak, a törvényesen védett

Ú T U *  Q y u  szászsebesi takarmányfüszer,
y y L  I 1 H U  I  tej fejlesztő és hizlaló szer,
m ely egy régi gyógyszeré izet! ut»Mtá* szerint, Jótállás mellett, 
tiszta ée eredeti, valódi minőségben, kizárólagosan esakis

vegyészeti 
gyáraiban

Szászsebesen (E rd é ly ) és Regensburgban (Bajorország)
kéaz&l, állatorvosi felügyelet alatt.

Itu<lape«ten, Bée«ben, Páriában, Londonban, Brüsselben é» Hamburgoan megtartott k t á l l iü '^  
alkalmával mindenütt 1 legmagasabb kitüntetéseket, díszokmányt, érdemkerei*** 

és a nagy aranyérmet nyerte.

A  szászsebesi „ É T V Á G Y “ tak arm án y fü sze r
a hanyatló étvágyat em eli, a m eglevőt fokosra ; a takarmányt Uletessbbé és emé«*thetŐbbé 
a sertéseket gyorsan hizlalja, gyorsítja a vágómarhák h izá «á t; a tehenek és kecskék tejét J* £  
és szaporítja; a  lovakat erősíti és szép íti; a nAvendékállatok felnövését elősegíti é* ■* __
háziállatokat Jó egészségh.-n tartja. — Használatának csekély költsége dúsan V ’’ ' 1 n V "  
Fényei eredményekről szimoi ellimerőlevél tess tanúságot A valddl „ÉT v A »  
szászsebes! takarmányfüszer caakis 1 , kgos eredeti csomagokban k fü l f«r g s l- « )

EgT37- c s o m a g  á ra ,  9 0  f i l l é r .
Kgy 9 csomagot tartalmazó j> >«faklUdemény ára bénnentoe küldéssel 8 korona után**1 

mellett. — Ismertetés és használati ntasitás minden küldeményhes les* mellékelve.i küldeményhes 1 

• Az összes megrendelések lntézendök: •

n E I K E  L A J O S szászsebesi vegyészeti ry4r 
központi elárusító irodájába

Itm lá jir s t . V I . .  S á j j j  J á n u s -n t r z n  5 . MZ.

*n  t t A lh ö ly is f f  fran czia : te*. 00 k i. ,  1, 2, 3, 4, 0 fr t .  ( s p o t l r s  vagy  b o n t e a  n m r r l r  'r ö v id ) te z  
1-50 ár- l ' e r i s o i n a  (aj, h a t l b a j  a lk a lm áva l v ise lendő ó vk ö te lék  i ly g i-m a i és egészség i szem pont lő  
■é.k ülőt he tét len. azontúl a fehérneműi megkíméli, l frt 20 kr. I l e r e t » r * « t  íaipensgr) darabja A) kr., 

. , s .« i<  *  a * * r v “ * J *  elsőrangú gyártmány (f>r. Fürét-féle) egyo lda lú  2 f r t  50 k r., dupla 5 fr t ,  készpénl
vagy ntAnvéttel, lt kttlőiféle darabot tarUlmazó mlntagyttJteméay í  frt. F K I T K I .  l . l l ' ó T - n á l .  B d cn . I I . ,  « i e r n u i g a « «  1 5 W

■agyar levelezés

(iUll.111 k orgó

K I N  L A P -J "
n e g y e d é v r e  S



I Művészeknek való

fényképek !
K o n f isk á ltá k  I ! » » + + + » ♦
összesen 28 intimitás csak 3 K 
75 fillér (levélbélyegben) 4 K. 
15 fillér utánvéttel és ajánlva. 
Szétküldés zárt levélben. Czim: 
E. WEBER Berlin. W Kantstr 50 f.

- ooo

A l k a l m i  v é l e l ü
A becses Hö'gyvilag figyelmébe
ajánljuk a harlsbadi Saison 
után vissza maradt 1000 darab 
díszített finom Kloth Joupon alsö 
szoknyákat, melveket fél áron 
eladni kénytelenek vagyunk 3 drb 
különböző fekete vagy színes 
ára 5 írt, 8 drb 9.50 frt, ladrb 
18 frt. Szétküldés utánvétel 
mellett bérmentve eszközöltet
nek. Megrendelések azonnal 
intézendók: Erstes Ludltzer 
Versandthaus* Luditz bei Karls- 
bad. 60»7

I &4t| szülsz h o z á ! O i o  hon czfo t G ed á lje  e lta -
1 50 florin  !
' - I  g yo m o sa n  kevesebet od tá l nek i.

togod to  vo ln a  e l k e v e e e b e t !

w .  I t A ^ T O ü í - í ^ l ej } l s e n i  s ö r h á z
a Yj®rr^*) V., L ip ó t-k ö ru t 27. szám  ala tt,

^■nliáz-kávéház álellenében, L A N T O S  
atemélyes közreműködése mellett. 6i0«

a saatal fa olajával

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag húgy
osé bán tál mát fájdalom 
nélkül néhány nap 

alatt. Orvoeok ajánlják. 
Sokkal jobb mint a 

saatal. 498*

Egyodüli 
gyáros: e

T l a  ő e z f l l  a  h a j a ,  
haaználja a;>[STELLA-viz('(

feat k . ____

írt
t  koránt.

‘ *••*. hanem a haj aradé ti színét adja riasna .

^  [ZÖLTAX BÉLA |
I ** ***• hűsége Józaef főherczeg udvari asállitója

\  ®aíapesi, V., Szabadság-tér
**11 ^  ' ° Atatflr n trrs sarkán.)

4 koronájává] kapható.

Fóraktára és azétküldó hely: 
Török József, gyógyszertára, 
Bndapent, Klrály-utoza IS. 
Brady O., gyógyaz. Bóoe 1., 
Flelsohmarkt éa minden buda

pesti gyógyazertárbaa.

O v jA to W  lA b a i t  o k a i  
I Iák ha

t Zeneaütomarákj)
M|NDEN rendszerben^ J

-  . lom  MÉRSEKEIT ÁRAK ES |
I CsotEur Havi Részietek Moiett

ViyttWI^GOLDSCHMIEDt‘ iMrtsnummmm 32 J
~̂ *trvsanjnr;tN ixyvnwetwwant j

cipé-til-
p»i i»r-
llü.ka 
uhut 
t »■
üf.

Tyúkszemek, hólyagok, 
nedvesség, hideg ellenében. 
Mindezek a kellemetlenségek
nek izzadság, talpégée elejét 

veezi a
D r .  I Iö g je M -fé le  

»*zab. aHbeHt-talp
párja 60 fillér, 1 kor., 8 kor. 
Prospektusok ée elismerd leve
lek katonai hatóságok részétől 
éa a legmagasabbkörőkből. Oas- 
dag raktár aabest csikkekben 

H ami sft ások tói óvakodjunk.
Központ; Ioot 

WIEN, I , Dominikanerftastel 2 
SzétkIlidén aUnvétel mellett.

' d  /  /  ✓  .

é s lia llió ly u g ó v ó
különlegességek, 

valódi franczia gyárt
mány, eredeti párisi 

csomagolásban ! 
Orvosilag ajánlva, 

feltétlen biztos és 

ártalmatlan ! !  Árak koronaértékben tuczatonként: 2- 
4. 6, 8. 10. 12.

Hói óvszer >Pessarium oclusivum< M en iin ga  tan ár 

8?erint, o rvos i ren dele tre  ad a tik  k i. Á r a  8— 5. kor. 
D i.naóv (havibaj-köt«5 ), haskötök, gummi görcsér- 
harisnyák, fecskendők, irrigatorok. bidets. szobaürszékek 

stb. eredeti gyári árak mellett.
L egú jab b  képes á r jegyzék et, zá rt borítékban , t ito k 

tartás m e lle t t  k ü ld :

l í r i P T i  f  orvos-sebészi mű- és kötszer-gyár. 
H L l i f i l l  el* Alapítva I87N. 4978
Budapest, IV ., Koron&herczeg utcza 17. az.

FÖLOES-féle
Kapható MARGIT 1 k o r o n a ,  

minden gyógyusrtárban. CRÉME
Pár nap alatt Ifjltja ós szépíti az arczot
Gyorsan és biztosan eltávolít védőkét, 
szeplöt, májfoltot és böratkát (Mitesserj

fzítkaídj! FÖLDES K. gyógysz. ARADON.
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában, 

irássy-ut 28. — EGGER »Nádor«-gvógy
Főraktárak _________ _____
Király-utcza 12. és Andrámy-t

szertárában, Váczi-körut 17. szám.

Eddig még nem létezett! Páratlan a maga nemében!

íu í í iu té z e t  v á lln la tu ,
m ely  hazai szegénysorsu akadém ia i m űrészekből a laku lt 
és czé lju k  a nagyközönségnek a lk a lm a t n yú jtan i igazán 
m űvészi munkák olcsó beszerzésére. K érjü k  a n. é. 
közönség b. pártfogását, m ert ezá lta l a lk a lm a t n yn jt az 
e ln yom ott m űvészeknek pályá juk  fo ly tatására . Jó mun
káért kezességet vállalunk, bárm ely  rossz fénykép  után 

is. Á ra k  m inden utánfizetés nélkül. 
Eletnagyságu krétarajzok vagy nagyítások

papirkerettel együtt _  . . . ----- --------------------- -------3 kor.
Eletnagyságu p a s z t e I l-festmény papir

kerettel együtt ... _  . . .-------------- -------------------6 »
Eletnagyságu olajfestmény ...----------- ------  10 *

V id ék i m egren delések  u tán vétte l, m inden kép  után 1 
korona csom agolási d i j  fizetendő. 5041

M ű te re m : B udapes t, R o ttenb llle r-u tcza  4 6 . szám . * 1

A fiatalság
tudja, hogy egészsége helyreállítá
sira nem szükséges külföldi 
szerekhez fordulnia, 
valamennyit felülmúlja
biztoo és gyors *yó- A
?yi tóereje vei a v lT V O S O K

^ ** »  betegek egyaránt
dicsérik kitűnő hatását azon 

bajoknál, hol Kan tal-olaJ, Co- 
P^tva vagy Cubeba van javasolva.

1 ftvog ára 8 kor. Vidékre a pénz előzetes 
beküldése után bérmentve S-40 kor. Csak a tör

vényeden védett >TlgiiafeJ« védjegygyel valódi 
Főraktár: I Á D  O B -O  Y O O m E S T Á l ,  

BUDAPEST, VI. kér., Yáczi-korut 17. ss.



tOJ’ Ö .R SÖ lS ISZE K E '

Ü8*6 síin BO N  sorozat.
Polgfár Sándor
m. kir. szab. nyert orvosi mü de kötszerén

Budipest, V L , Erzsébet-körut 5 1  sz.
kötelei ezen utalvány beküldése mellett 
minden megrendelőnek 15’/., azaz tizenöt 

százaléknyi árkedvezményt adni, az 
e re d e ti 4968

P F  Bergnerand fils

Nélkülözhetetlen 
háztartási czikk
a VlKTÓKIA-gyalu, mely 
egymaga pótolja a tök-, 
káposzta- és ugorka-gyalut. 

Meglepő szép formákat 
aprit, gyOmölesbefőzéshez 

és körítéshez.
Ara 25 is  40 kraji-zár.
30 és 60 krajczár béimentve 
a pénz előleges beküldésénél.

„Viktória" - gyalugyár
BUDAPEST, 5085

Nagykorona-utcza II. sz.
V i s z o i t e l á r v s i t ó k  k e r e s t e t n e k

Acetylen-lámpák,
kocsi, rúd., spritzbogen-, pózna-lámpák, asztali, 

kerti, udvari, istálló- é j k;z használatra.

Automobil és kerékpár aczetflen-lámpák.

Vadászatoknál, éjjeli szántásoknál 
gözekékre kiválóan alkalmasak, mert 
roppant távolságra nappali fényt adnak

BÁRDI JÓZSEF
B U D A P E S T ,

VI., Gyár-utcza 48.
Árjegyzék ingyen.

M i n d e n n e m ű

papír diszmii aruk,
RECLAM  CZIKKEK.

F A L I  T Á S K Á K .
Napiár hálrészek, 

gyerm ek  p a p ír  lab d ák  

é s  s z é k ü l é s e k e t  
FÁS PAPÍRBÓL.,/

T  T T p p  M  a likőrök királya. *«97 
az előkelőség kedvencze !

Kapható csakis elsőrangú üzletekben és káváházakban.

L I J t ’C A - T Á R S A N Á O ,  H a m b u r g b a n .
Yezérképviselöség Magyarország részére:

HIRSCH és PERL gyarmatáru-ügynökség V., Szabad

ság-tér 6. szám. Teleío* $6—60.

betűivel, Budapest, V I I . ,  Kerepesi-u t 54., Athenaeum-ópÜ1® *A kiadótulajdonos »ATHKNAEUM« irodalmi és nyomdai r.-társulat


